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(1) 該計劃的名稱（填寫英文）：____________________________________________________ 

 Name of the Scheme (in English): 

 ___________________________________________________________________________ 

 

 （填寫中文名稱，如有）：_____________________________________________________ 

 (in Chinese, if any) : 

 

(2) 以下是被委任為該計劃受託人的人士的詳情：  

The following are particulars of the person who has been appointed as the trustee of the 

Scheme: 

 (a) 姓名/名稱(填寫英文)：_________________________________________________ 

  Name (in English): 

 ____________________________________________________________________ 

 

 （填寫中文）：_________________________________________________________ 

  (in Chinese) :  (如屬個人，先填寫姓氏) (Insert surname first for individual) 

 

 (b) 請在以下適當的方格內填上「」號（見表格 ORS-9說明 2）： 

 Please tick the appropriate box below (see note 2 of Form ORS-9): 
 如屬個人，請提供營業地址。 
 For Individual, business address preferred. 

   在香港的註冊辦事處  

  Registered office in Hong Kong 

   在香港的主要營業地點  

   Principal place of business in Hong Kong 

  營業地址 

  Business address  

   住址  

  Residential address 

  地址（填寫英文）： 
Address (in English): 

 

    

室 樓 座 大廈名稱 

Flat/Room Floor Block Name of building 

  

門牌號碼 

Street no. 

街道名稱 

Name of street 
  

地區/城市/省份名稱 

Name of district/city/province 

地區編號/郵遞區號碼 

Area code/Postal code 
 

國家名稱 

Name of country 

  

《職業退休計劃條例》 

OCCUPATIONAL RETIREMENT SCHEMES ORDINANCE 

 

供接續本通知表格第 II部第 1部分 

填報其他受託人的詳情 

For continuation of Part 1 of Section II of the form for  

additional entries of trustees 

補充表格 9A 

此表格是通知表格 ORS-9

的一部分 

Supplementary Form 9A 

which shall form part of the 

Notice under Form ORS-9 
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 (c) 電話號碼：___________________  圖文傳真號碼：___________________ 

  Telephone no.:      Fax no.: 

 

 (d) 電郵地址：                                                                     

  Email address: 

 

 (e) 香港身分證號碼／護照號碼 

  (如受託人沒有香港身分證的話)：__________________________________ 

  Hong Kong identity card no. /passport no.  

  (if the trustee do not possess Hong Kong identity card): 
 

(f) 被委任為受託人的生效日期：           

 Effective date of appointment as trustee : 日 Day  月 Month  年 Year 

 

(g) 根據計劃管限規則的描述，屬哪一類受託人： 

  The type of trustee as described under the governing rules of the scheme: 

      候補受託人 

      Alternate Trustee 

      臨時受託人 

      Emergency Trustee 

      共同受託人 

      Co-Trustee 

      其他，請說明：                               

      Other, please specify: 

 不適用 

       Not Applicable 
  

 (h) 受託人的身分： 

  Status of trustee: 

   僱主受託人    

   Employer trustee 
 
   非僱主受託人   

   Non-employer trustee 
 

 

 (i) 上文所填報的受託人，(如屬個人)是否通常在香港居住且持有《人事登記條例》

(第 177 章)意指的香港身分證，或(如屬法團)是否在香港有營業地點？ 

  Is the trustee named above (in the case of an individual) ordinarily resident in Hong 

Kong and is the holder of a Hong Kong identity card within the meaning of the 

Registration of Persons Ordinance (Cap. 177) or (in the case of a body corporate) 

having a place of business in Hong Kong? 

   是       否   

   Yes      No 

 

 (j) 上文所填報的受託人，是否為一間註冊信託公司？ 

  Is the trustee named above a registered trust company? 

   是       否   

   Yes      No 

 

註：如有需要，可影印本補充表格以填報其他有關受託人的詳情。 

NOTE: This supplementary form can be photocopied for further entries if necessary. 

 


